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Datenschutzhinweise für Fotos bei Veranstaltungen DEU & 
ENG 
Stand 10. Januar 2024 
 
 

Datenschutzhinweise im Zusammenhang 
mit dem Anfertigen und Veröffentlichen 
von Film-/Fotoaufnahmen bei Veranstal-
tungen  

Data protection information in connec-
tion with the recording and publication 
of films/photographs at events 

  
Mit diesen Informationen möchten wir Ihnen ei-
nen Überblick über die Verarbeitung Ihrer per-
sonenbezogenen Daten durch uns im Rahmen 
der Anfertigung und Veröffentlichung von Film-
/Fotoaufnahmen (im Folgenden: „Aufnahmen“) 
geben und Sie gleichzeitig über Ihre diesbezügli-
chen Rechte informieren. 

With this information, we would like to give you 
an overview of the processing of your personal 
data by us in the context of the production and 
publication of film/photographic recordings 
(hereinafter: “recordings”) and at the same 
time inform you of your rights in this regard. 

  
1. Kontaktdaten des Verantwortlichen 1. Contact details of the controller 
Verantwortlich im Sinne der Datenschutzge-
setze, insbesondere der Datenschutzgrundver-
ordnung (DSGVO), ist die: 

The controller, i.e. the organisation responsible 
for data processing as defined in data protec-
tion legislation, especially the General Data Pro-
tection Regulation (GDPR), is the: 

Akademie der Bildenden Künste München Academy of Fine Arts Munich 
Akademiestrasse 2-4 Akademiestrasse 2-4 
80799 München 80799 Munich 
Telefon: +49 89 3852 - 0 Telefon: +49 89 3852 - 0 
Telefax: +49 89 3852 -252 Telefax: +49 89 3852 -252 
Die Akademie der Bildenden Künste München 
ist eine Körperschaft des Öffentlichen Rechts 
gem. Art. 4 BayHIG. Sie wird durch die Präsiden-
tin Prof. Karen Pontoppidan gesetzlich vertre-
ten. 

The Academy of Fine Arts Munich is an organi-
sation under public law and a state institution 
(article 4 (1) of the Bavarian Higher Education 
Innovation Act (BayHIG). It is legally repre-
sented by its President, Professor Karen Pon-
toppidan. 

  
2. Kontaktdaten des Datenschutzbeauf-

tragten 
2. Contact details of the Data Protection Of-

ficer 
Den behördlichen Datenschutzbeauftragten er-
reichen Sie wie folgt: 

You can contact our official Data Protection Of-
ficer at: 

Datenschutzbeauftragter der Akademie der Bil-
denden Künste München 

Data Protection Officer of the Academy of Fine 
Arts Munich 

Herr Wolfgang Kiening Mr Wolfgang Kiening 
Akademiestrasse 2-4 Akademiestrasse 2-4 
80799 München 80799 München 
Telefon +49 89 3852 -101 Telephone +49 89 3852 -101 
E-Mail: datenschutz@adbk.mhn.de Email: datenschutz@adbk.mhn.de 
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3. Zwecke und Rechtsgrundlagen für die 
Verarbeitung personenbezogener Da-
ten 

3. Purpose of and legal basis for the pro-
cessing of personal data 

Wir fertigen die Aufnahmen zu Dokumentati-
onszwecken und zu Zwecken der Öffentlich-
keitsarbeit an. Teilweise erfolgt die Aufnahme 
auch im Zusammenhang mit von uns angebote-
nen Veranstaltungen im Bereich Forschung, 
Lehre und Studium. Im Rahmen von internen 
Veranstaltungen erfolgt eine Aufnahme auch zu 
Erinnerungszwecken. 

We make the recordings for documentation and 
public relations purposes. In some cases, the re-
cordings are also made in connection with 
events offered by us in the areas of research, 
teaching and studies. In the context of internal 
events, a recording is also made for commemo-
rative purposes. 

  
Die Veröffentlichung von Aufnahmen, die auch 
zum Zwecke der Öffentlichkeitsarbeit erstellt 
wurden, erfolgt unter Nutzung verschiedener 
Medien. Eine Darstellung der Aufnahmen er-
folgt auf der Homepage und in Printmedien der 
Hochschule.  

The publication of recordings, which were also 
made for the purpose of public relations, is car-
ried out using various media. A presentation of 
the recordings is made on the homepage and 
print media of the university.  

  
Rechtsgrundlage für die Veröffentlichung der 
Aufnahmen zum Zwecke der Öffentlichkeitsar-
beit ist Art. 6 Abs. 1 lit. e DSGVO i.V.m. Art. 2 
BayHIG i.V.m. Art. 4 BayDSG und ggf. Art. 6 
Abs. 1 lit. a DSGVO, in den Fällen, in denen eine 
Einwilligung erteilt wird. 

The legal basis for the publication of the record-
ings for the purpose of public relations is article 
6 (1) point e of the GDPR in conjunction with ar-
ticle 2 of the Bavarian Higher Education Innova-
tion Act (BayHIG) in conjunction with article 4 
Bavarian Data Protection Act (BayDSG) and, if 
applicable, article 6 (1) point a GDPR, in cases 
where consent is given. 

  
4. Kategorien der personenbezogenen Da-

ten 
4. Categories of personal data 

Wir verarbeiten Aufnahmen, die wir zu ver-
schiedenen Anlässen in unserem Haus anferti-
gen, und teilweise auch den Namen und die 
Funktion des Betroffenen. Die Anlässe erst-
ecken sich dabei von gezielten Foto-, Film- und 
Interviewterminen über öffentliche Veranstal-
tungen (z.B. Ausstellungen, Zeugnisverleihun-
gen).  

We process recordings made on various occa-
sions in our institution, and in some cases also 
the name and function of the person con-
cerned. The occasions range from specific 
photo, film and interview appointments to pub-
lic events (e.g., exhibitions, certificate awards). 

  
5. Speicherdauer  5. Storage period 
Die Daten werden nur so lange gespeichert und 
veröffentlich, wie diese ihrem ursprünglichen 
Zweck noch erfüllen können, (Darstellung der 
Attraktivität der Angebote / Informationen) o-
der ein entsprechender Widerruf der betroffe-
nen Person/Personen bei dem Verantwortli-
chen eingegangen sind. 

The data will only be stored and published as 
long as they can still fulfil their original purpose 
(presentation of the attractiveness of the offers 
/ information) or a corresponding revocation of 
the data subject / person has been received by 
the responsible party. 
 

  
Die Hochschule wird die Veröffentlichung der 
entsprechenden Aufnahme bei einem Widerruf 
(z.B. gem. Art. 7 Abs. 3 DSGVO) der betroffenen 

The university will immediately remove the 
publication of the corresponding recording in 
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Person unverzüglich entfernen, um die Persön-
lichkeitsrechte zu wahren. Die Daten werden im 
Fall des Widerrufs nicht weiter genutzt. 

the event of a revocation (e.g., pursuant to arti-
cle 7 (3) of the GDPR) of the data subject in or-
der to protect the personal rights. The data will 
not be used further in the event of revocation. 

  
6. Empfänger von personenbezogenen 

Daten 
6. Recipients of personal data 

Eine Verarbeitung erfolgt intern durch den Or-
ganisator der Veranstaltung sowie Mitarbeiter 
aus unserem Haus, die diesen unterstützen. Re-
gelmäßig sind dies Beschäftigte aus dem Be-
reich der Kommunikation. Diese sichten die Da-
ten und wählen die zur Veröffentlichung geeig-
neten Daten aus. 

Data is processed internally by the organizer of 
the event as well as by employees from our in-
stitution who support the organizer. As a rule, 
these are members of our communications de-
partment. They review the data and select the 
data suitable for publication. 

  
7. Betroffenenrechte 7. Rights of the data subject 
Hinsichtlich der Verarbeitung Ihrer personenbe-
zogenen Daten stehen Ihnen als einer betroffe-
nen Person die nachfolgend genannten Rechte 
gemäß Art. 15 ff. DSGVO zu:  

Pursuant to articles 15 et seq. of the GDPR, you, 
the data subject, are entitled to the following 
rights concerning the processing of your data: 

• Sie können Auskunft darüber verlan-
gen, ob wir personenbezogene Daten 
von Ihnen verarbeiten. Ist dies der Fall, 
so haben Sie ein Recht auf Auskunft 
über diese personenbezogenen Daten 
sowie auf weitere mit der Verarbeitung 
zusammenhängende Informationen 
(Art. 15 DSGVO). Bitte beachten Sie, 
dass dieses Auskunftsrecht in bestimm-
ten Fällen eingeschränkt oder ausge-
schlossen sein kann (vgl. insbesondere 
Art. 10 BayDSG).  

• You can ask for information about 
whether data concerning you is being 
processed. If this is the case, you are 
entitled to information about which 
data is processed and other information 
relating to the processing (article 15 of 
the GDPR). Please note that this right to 
information can be restricted or ex-
cluded in certain cases (see in particular 
article 10 of the BayDSG). 

• Für den Fall, dass personenbezogene 
Daten über Sie nicht (mehr) zutreffend 
oder unvollständig sind, können Sie 
eine Berichtigung und gegebenenfalls 
Vervollständigung dieser Daten verlan-
gen (Art. 16 DSGVO).  

• If the personal data concerning you 
is/has become inaccurate or incom-
plete, you can request that this data is 
rectified and/or completed (article 16 
of the GDPR). 

• Bei Vorliegen der gesetzlichen Voraus-
setzungen können Sie die Löschung Ih-
rer personenbezogenen Daten (Art. 17 
DSGVO) oder die Einschränkung der 
Verarbeitung dieser Daten (Art. 18 
DSGVO) verlangen. Das Recht auf Lö-
schung nach Art. 17 Abs. 1 und 2 
DSGVO besteht jedoch unter anderem 
dann nicht, wenn die Verarbeitung per-
sonenbezogener Daten erforderlich ist 
zur Wahrnehmung einer Aufgabe. Die 
im öffentlichen Interesse liegt oder in 
Ausübung öffentlicher Gewalt erfolgt 
(Art. 17 Abs. 3 lit. b DSGVO).  

• If the legal requirements are met, you 
can request that your personal data be 
deleted (article 17 of the GDPR) or pro-
cessing of your data be restricted (arti-
cle 18 of the GDPR). The right to dele-
tion pursuant to article 17 (1) and (2) of 
the GDPR does not apply in certain 
cases, however, such as if the pro-
cessing of personal data is vital for the 
performance of a task that is in the pub-
lic interest or is performed in the exer-
cise of official authority (article 17 (3) 
point b) of the GDPR). 
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• Wenn Sie in die Verarbeitung eingewil-
ligt haben oder ein Vertrag zur Daten-
verarbeitung besteht und die Datenver-
arbeitung mithilfe automatisierter Ver-
fahren durchgeführt wird, steht Ihnen 
gegebenenfalls ein Recht auf Daten-
übertragbarkeit zu (Art. 20 DSGVO).  

• If you have consented to data pro-
cessing or there is a contract concerning 
data processing and data is processed 
automatically, you may be entitled to 
data portability (article 20 of the 
GDPR). 

• Liegt eine internationale Übermittlung 
von personenbezogen Daten ohne 
Grundlage eines Angemessenheitsbe-
schlusses der EU-Kommission vor, ha-
ben Sie das Recht eine Kopie der ver-
traglichen Garantien auf Anfrage bei 
uns erhalten. 

• If there is an international transfer of 
personal data without the basis of an 
adequacy decision of the EU Commis-
sion, you have the right to obtain a copy 
of the contractual safeguards from us 
upon request. 

• Sie haben das Recht, sich bei einer Auf-
sichtsbehörde im Sinn des Art. 51 
DSGVO über die Verarbeitung Ihrer per-
sonenbezogenen Daten zu beschweren. 
Zuständige Aufsichtsbehörde für bayeri-
sche öffentliche Stellen ist der Bayeri-
sche Landesbeauftragte für den Daten-
schutz, Wagmüllerstraße 18, 80538 
München. Neben dem Beschwerde-
recht können Sie auch einen gerichtli-
chen Rechtsbehelf einlegen. 

• You are entitled to file a complaint con-
cerning the processing of your personal 
data with a supervisory authority as de-
fined in article 51 of the GDPR. The per-
tinent supervisory authority for the Ba-
varian public service is the Bavarian 
Data Protection Commissioner, 
Wagmüllerstraße 18, 80538 München. 
In addition to the right of appeal, you 
can also seek a judicial remedy. 

  
Widerrufsrecht Right of revocation 
Soweit die Verarbeitung auf Grundlage einer 
Einwilligung erfolgt, haben Sie das Recht, Ihre 
Einwilligung jederzeit zu widerrufen. Der Wider-
ruf wirkt erst für die Zukunft; das heißt, durch 
den Widerruf wird die Rechtmäßigkeit der auf-
grund der Einwilligung bis zum Widerruf erfolg-
ten Verarbeitungen nicht berührt. 

Insofar as processing is based on consent, you 
have the right to revoke your consent at any 
time. The revocation is only effective for the fu-
ture; this means that the revocation does not 
affect the lawfulness of the processing carried 
out on the basis of the consent until the revoca-
tion. 

  
Widerspruchsrecht Right to object 
Aus Gründen, die sich aus Ihrer besonderen Si-
tuation ergeben, können Sie der Verarbeitung 
Sie betreffender personenbezogener Daten 
durch uns zudem jederzeit widersprechen (Art. 
21 DSGVO).  

You may object to the processing of your per-
sonal data at any time due to reasons based on 
your personal circumstances (pursuant to arti-
cle 21 of the GDPR). 

  
Sofern die gesetzlichen Voraussetzungen vorlie-
gen, verarbeiten wir in der Folge Ihre personen-
bezogenen Daten nicht mehr. 

If the legal requirements are met, we will then 
not further process your personal data. 

  
Sollte von den oben genannten Rechten Ge-
brauch gemacht werden, prüft die Hochschule, 
ob die gesetzlichen Voraussetzungen hierfür er-
füllt sind. 

If you choose to exercise the rights stated 
above, the university will check whether the le-
gal requirements for doing so have been met. 

 


